МІНІСТЕРСТВО КУЛЬТУРИ ТА ТУРИЗМУ
КЗ МЕЛІТОПОЛЬСЬКЕ УЧИЛИЩЕ КУЛЬТУРИ ЗОР

__________________________________________________________________

МЕТОДИЧНА РОЗРОБКА ПОЗАКЛАСНОГО ЗАХОДУ
ПРЕДМЕТ:  Англійська мова, німецька мова

ТЕМА: Свята в Німеччині та англомовних країнах. 
МЕТА:
І. Пізнавальна: покращити знання студентів про свята та традиції Німеччини та англомовних країн. 
ІІ. Розвиваюча: розвити вміння та навички читання, вміння використовувати набуті знання під час усного висловлювання та створення презентацій. Розвивати логічне мислення, вміння аналізувати, порівнювати, робити висновки.
ІІІ. Виховна: виховати повагу до культури та традицій країн мова якої вивчається, культуру мовлення. Виховувати самостійність, наполегливість, культуру, взаємоповагу;
АКТУАЛЬНІСТЬ: Дана тема відповідає професійній спрямованості студентів. Допомагає зрозуміти важливість отримання професії.
ОБЛАДНАННЯ: ноутбук, екран, проектор, картинки з зображенням атрибутів свят, прикраси.

ФОРМА ПРОВЕДЕННЯ: доклади студентів, бесіда.

МІСЦЕ ПРОВЕДЕННЯ  ТА ТРИВАЛІСТЬ: ауд. 41, 90 хв.

ВІДПОВІДАЛЬНІ: Капріор Н.Г., Луценко К.Ю., студенти 43, 25, 26, 45, 36 груп. 
СЦЕНАРІЙ ЗАХОДУ
(Аудиторія прикрашена атрибутами свят та надувними кульками, на екрані проекція новорічної ялинки, на дошці тема заходу, ведучі вітають учасників) 

В1: Добрий день, шановні гості!
В2: Hello, dear guests!

В3: Guten Tag, sehr geehrte Gäste!
В1: Вітаємо вас в нашій святковій залі!
В2: Welcome to our festive hall!

В3: Wir laden euch auf unsere Feiertage ein
В1: В цей чарівний вечір пропонуємо поринути у атмосферу всіх свят  року.
В2: In this magical evening we offer you to celebrate all  holidays of the year.

В3: In diesem magischen Tag bieten wir euch alle Feiertage des Jahres zu feiern. 
В1: До нас завітали хранителі Різдва.

В2: The Christmas keepers came to tell the story of this magic holyday. 
В3: Lassen wir  unsere frohen Gäste  treffen.
(студенти розповідають про Різдво, використовуючи презентації)
Студент 1 (англ.мова):

Christmas is one of the most important and most enthusiastically celebrated festival in United States. In the multi-cultural and pluralistic society of US, Christmas is celebrated in several interesting ways. However, inspite of many customs and rituals being followed there is a uniform Christmas tradition which is popularly followed in almost all states of Unites States. This includes, among other things, Christmas Tree, Yule log, Christmas card, Santa Claus with his reindeers and Mistletoe.                                                         


 Christmas celebrations in America also vary with different climates at different places. For some, Christmas is celebrated in snow-laden colors while for others it's a party with the family and friends on beaches followed by a great dinner.

Christmas Day, December 25, is probably the most popular holiday in Great Britain. It is a family holiday. Traditionally all relatives and friends give each other presents. So, before Christmas all the department stores and shops are crowded, everybody is choosing a present. 


In general, people get prepared for this holiday very carefully. They decorate their houses in the traditional way. Christmas trees are set up in houses, in the streets and churches. They are always decorated with fairy lights, angels and small toys. In addition, little packets with nuts, candies and special biscuits are hung on the tree. Presents are put around the tree and artificial «frost» is scattered over the branches. 

        Christmas in Australia is often very hot. Whereas the northern hemisphere is in the middle of winter, Australians are baking in summer heat. It is not unusual to have Christmas Day well into the mid 30 degrees Celsius, or near 100 degrees Fahrenheit.
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   A traditional meal includes a turkey dinner, with ham, and pork. A flaming Christmas plum pudding is added for dessert. In the Australian gold rushes, Christmas puddings often contained a gold nugget. Today a small favor is baked inside. Whoever finds this knows s/he will enjoy good luck. Another treat is Mince Pies.

        The Germans are believed to be the first to use the Christmas tree in their celebrations and Martin Luther was the first to place a star on the top of the tree. This star represents the star appeared over the stable in which Christ was born.
Студент 2 (нім. мова) :
           Weihnachten ist für die Deutschen das wichtigste Fest des Jahres, an dem die ganze Familie zusammenkommt. Die Vorweihnachtszeit entspricht den vier Wochen vor dem heiligen Abend und beginnt mit dem ersten Advent, dem ersten Sonntag im Dezember. Die Wohnung wird weihnachtlich mit Tannenzweigen, Weihnachtsschmuck und Kerzen dekoriert. Auf dem Tisch wird der Adventskranz, ein Kranz aus Tannenzweigen mit vier Kerzen, aufgestellt.
            An jedem Sonntag im Advent wird eine Kerze angezündet. Die Kinder bekommen einen Adventskalender, an dem sich 24 Türen oder kleine Säckchen befinden. jeden Tag bis Weihnachten dürfen die Kinder ein Türchen oder Säckchen öffnen. In der Adventszeit schreiben die Kinder außerdem ihren Wunschzettel für Weihnachten.
             Auch die traditionellen Weihnachtsmärkte öffnen mit der Adventszeit ihre Tore. An den zahlreichen lichtgeschmückten Ständen werden Christbaumschmuck, Kerzen, Glühwein und allerlei andere Weihnachtsspezialitäten angeboten.                                                                       [image: image2.png]Frohe
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          Weihnachts- oder Christkindlesmärkte gibt es seit dem 14. Jahrhundert. Um ihre Waren auch vor Weihnachten verkaufen zu können, kamen einst Handwerker und Zuckerbäcker auf die Idee, auf den Marktplätzen Stände mit ihren Waren zu errichten.
            Zur Tradition gehört es ebenso, sich an Weihnachten Grüße per Post zu schicken. Da auf die Weihnachtstage bald der Jahresbeginn folgt, wird nicht nur ein schönes Weihnachtfest, sondern auch ein gutes neues Jahr gewünscht. Verwendet werden entweder gekaufte Weihnachtskarten, die meist schon einen Vordruck mit den Grußworten enthalten oder selbst gestaltete Karten.
           Vor allem mit Kindern werden in der Vorweihnachtszeit gerne Strohsterne gebastelt. An Weihnachten wird damit der Christbaum geschmückt und/oder sie werden an die Fensterscheiben gehängt. 

           Stroh wurde und wird deshalb gerne verwendet, da es in jedem Stall vorhanden und sozusagen kostenlos ist. Außerdem eignen sich Strohhalme wegen ihrer Struktur sowie Farbe besonders gut für die Herstellung von Sternen. Des weiteren sind die Sterne ein Symbol für den Stern von Bethlehem, der einst der heiligen Familie den Weg gewiesen hat.
(Студенти хорового відділення виконують пісню : «Stille Nacht, heilige Nacht»)
Stille Nacht, heilige Nacht!
Alles schläft, einsam wacht
Nur das traute hochheilige Paar.
Holder Knabe im lockigen Haar,
Schlaf in himmlischer Ruh!
Schlaf in himmlischer Ruh!

Stille Nacht, heilige Nacht,
Gottes Sohn, o wie lacht
Lieb' aus Deinem göttlichen Mund,
Da uns schlägt die rettende Stund,
Christ, in Deiner Geburt!
Christ, in Deiner Geburt!

Stille Nacht, heilige Nacht,
Hirten erst kund gemacht!
Durch der Engel Halleluja
tönet es laut von fern und nah:
Christ der Retter ist da!
Christ der Retter ist da!

В1: А зараз давайте зустрінемо веселих новорічних гостей.

В2: And now let's meet our merry guests.
Студент 3 (англ..мова):
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        New Year in Britain is celebrated on January 1, the first day of the first month as per the Gregorian Calendar. This day was officially declared as New Year’s Day in 1752.                                                                                                                                       
         New Year is the much awaited celebration for the people of Britain. Many people hold or attend parties in the evening to say goodbye to the old year and to welcome the new year. The past year is also thoroughly reviewed in the media, including television and newspapers.

          The custom of exchanging gifts on New Year has become widely popular in Britain. Although this custom of exchanging gifts was originally done at New Year it is now transferred to Christmas. In England the children rise early on New Year so that they can make rounds to neighbors and singing songs. The children are given sweets, coins, apples and mince pies for singing.
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          New Year Traditions in Britain

         A very old custom of “first footing” is still followed in Britain. “First foot” is the first person to cross the threshold of a home on New Year’s Day and a bringer of good fortune for the coming year. Preferably the male visitor would be a young, handsome, dark-haired, healthy male. A blonde, a red-haired or a woman are not allowed to enter the house first as they are supposed to bring bad luck. This is because a dark-haired man in ancient times would have been regarded as a fellow Scotsman, and therefore to be deemed safe, whereas a fair haired or red headed man could have been a Viking and therefore potentially a dangerous enemy.
        But in some places the first-foot must always be a male who enters the house first, and the colour of his hair doesn’t matter.

        The first-foot was supposed to bring gifts of money, bread or cake, coal or salt as these were considered lucky. The bread and cake was to ensure that the household did not go hungry during the coming year, the coal was to ensure that the house would be warm throughout the year and the salt was said to bestow wealth, as salt used to be a rare and precious commodity.

           Hogmanay
        In Scotland the New Year celebrations are known as Hogmanay. Hogmanay is the Scot’s word for the last day of the year, 31st December and the partying can last right through to January 2nd, which is a Bank Holiday in Scotland. Hogmanay has its origins in pagan times, an ancient time when the people would hold festivals for the sun and fire in the middle of the winter, to help them go through the cold hard times and to encourage the warmth and the longer days to return in the spring.
Up until the 1960’s, Hogmanay was a more important festival in Scotland than Christmas. On the day of Hogmanay, 31st December, traditionally the house would be cleaned throughout so that the New Year would be welcomed into a pristine, tidy home. It is regarded as very bad luck to welcome the New Year into a dirty and untidy house!                                                          

         Another important part of New Year celebrations in Britain is the biggest New Year parade. The parade starts at noon walking down the streets via Whitehall, Pall Mall and finishing in Berkley square. Musicians, dancers, acrobats, drums and other entertainers do a splendid job to make the event most distinguished one. Everyone present at the Berkley is openly invited to join the carnival and enjoy the festive occasion. 

         One of the most widely known symbols of New Year’s Eve is the image of the Clock Tower at the Palace of Westminster, in London, counting down the last minutes of the old year. The first chimes of Big Ben, the bell housed in the Clock Tower, in the new year are broadcast live on radio and television. This is followed by a spectacular fireworks performance, often centered on the London Eye, which is claimed to be the largest Ferris wheel in Europe.
Студент 4 (нім. мова):
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         Der letzte Tag des Jahres wird in Deutschland „Silvester“ genannt. An diesem Tag hat der Heilige Silvester Namenstag. Er verstarb am 31. Dezember 335 n. Chr. in Rom als Papst. Am 31. Dezember haben ab Mittag alle Geschäfte geschlossen. In den Kirchen finden Gottesdienste statt, um für das Vergangene zu danken und für das Zukünftige zu bitten. 

             Dieser Tag ist vergleichbar mit den Christmas-Partys am 24. Dezember in Japan. Der Abend wird mit Freunden entweder zuhause, auf einer Party, in einem Restaurant oder bei einem Theaterbesuch verbracht. Mittlerweile ist es zu einer beliebten Tradition geworden, "Dinner for One" im Fernsehen anzuschauen. "Dinner for One" ist ein britischer Sketch über eine alleinstehende alte Dame namens Miss Sophie und deren Butler, der anlässlich ihres 90. Geburtstags die Rolle der längst verstorbenen Freunde übernimmt und dabei immer betrunkener wird.
            Sehr beliebt ist an Silvester mit Freunden gemeinsam Fondue oder Raclette zu essen. Beim Fondue werden Fleischstücke in heißem Fett oder Brühe am Tisch gegart, in verschiedene Saucen gedippt und mit Baguette sowie Salaten gegessen. Das Raclette ist ursprünglich eine Schweitzer Spezialität, bei der Schinken und Gemüse in kleine Pfännchen geschichtet wird und mit Käse überbacken wird. Dazu gibt es gekochte Kartoffeln und sauer eingelegtes Gemüse. 

           Die restliche Zeit bis Mitternacht wird mit Gesellschaftsspielen verbracht. Um Mitternacht wird mit einem Glas Sekt oder Champagner angestoßen und sich dabei „Prosit Neujahr“, „Ein gutes neues Jahr“ oder einen „Guten Rutsch“ gewünscht. Hin und wieder werden auch Glücksbringer wie Schornsteinfeger, vierblättriges Kleeblatt oder kleine Marzipan-Schweine verschenkt. [image: image6.png]



          Natürlich darf um Mitternacht ein großes Feuerwerk nicht fehlen, um die bösen Geister zu vertreiben. Diese Traditionen gehen auf alte germanische Riten zurück. In früheren Zeiten wurde Lärm mit Pauken, Trompeten und Gewehrschüsse gemacht. Auch heute noch läuten die Kirchenglocken um Mitternacht. 
В1: Давайте разом заспіваємо пісню яка відома по всьому світу. 

 (стеденти співають пісню Jingle Bells англійською та німецькою мовами)

Jingle Bells

 Dashing through the snow

 On a one horse open sleigh

 O'er the fields we go,

 Laughing all the way

 Bells on bob tail ring,

 making spirits bright

 What fun it is to laugh and sing

 A sleighing song tonight

 Oh, jingle bells, jingle bells

 Jingle all the way

 Oh, what fun it is to ride

 In a one horse open sleigh

 Jingle bells, jingle bells

 Jingle all the way

 Oh, what fun it is to ride

 In a one horse open sleigh
 Ein kleiner weißer Schneemann

 der steht vor meiner Tür,

 ein kleiner weißer Schneemann

 der stand gestern noch nicht hier,

 und neben dran der Schlitten,

 der lädt uns beide ein,

 zur aller ersten Schlittenfahrt

 ins Märchenland hinein.

 Jingle Bells, Jingle Bells,

 klingt es weit und breit.

 Schön ist eine Schlittenfahrt

 im Winter wenn es schneit.

 Jingle Bells, Jingle Bells,

 klingt es weit und breit.

 Mach' mit mir

   'ne Schneeballschlacht,

 der Winter steht bereit!

В1: Вітайте св.Валентина!

В2: Greet Valentine!
Студент 5(англ. мова):
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                 Valentine's Day is celebrated on February 14. It is a festival of romantic love and many people give cards, letters, flowers or presents to their spouse or partner. They may also arrange a romantic meal in a restaurant or night in a hotel. Common symbols of Valentine's Day are hearts, red roses and Cupid. 
            Valentine's Day: one of the most romantic days of the year. 

            Many people celebrate their love for their partner by sending cards or letters, giving gifts or flowers and arranging meals in restaurants or romantic nights in hotels. People who would like to have a romantic relationship with somebody may use the occasion to make this known, often anonymously. Valentine's cards are often decorated with images of hearts, red roses or Cupid. Common Valentine's Day gifts are flowers chocolates, candy, lingerie and champagne or sparkling wine. 
           Valentine's Day is not a public holiday. Government offices, stores, schools and other organizations are open as usual. Public transit systems run on their regular schedule. Restaurants may be busier than usual as many people go out for an evening with their spouse or partner. Valentine's Day is also a very popular date for weddings.
           There are a number of Saints called Valentine who are honored on February 14. The day became associated with romantic love in the Middle Ages in England. This may have followed on from the Pagan fertility festivals that were held all over Europe as the winter came to an end. Traditionally, lovers exchanged hand written notes. Commercial cards became available in the mid nineteenth century.
           The most common Valentine's Day symbols are the heart, particularly in reds and pinks, and pictures or models of Cupid. Cupid is usually portrayed as a small winged figure with a bow and arrow. In mythology, he uses his arrow to strike the hearts of people. People who have fallen in love are sometimes said to be 'struck by Cupid's arrow. Other symbols of Valentine's Day are couples in loving embraces and the gifts of flowers, chocolate, red roses and lingerie that couples often give each other.
В1: Студенти 25 групи бажають вам щирого кохання та приготували музичний подарунок. 
(студенти виконують пісню “Kina Grannis – Valentine”)
 Love, it's a special day

 We should celebrate and appreciate

 That you and me found something pretty neat

 And I know some say this day is arbitrary 

 But it's a good excuse, put our love to use

 Baby, I know what to do

 Baby, I will love you

 I'll love you, I'll love you

 Love, I don't need those things

 I don't need no ring

 I don't need anything

 But you with me

 'Cause in your company

 I feel happy, oh so happy and complete

 And it's a good excuse, put our love to use

 Baby, I know what to do

 Baby, I will love you

 I'll love you, I'll love you

 Yeah, it's a good excuse, put our love to use

 Baby, I know what to do

 Baby, I will love you

 I'll love you, I'll love you

 So won't you be my honey bee?

 Giving me sweet kisses all the time

 Be mine, be my Valentine

 So won't you be my honey bee?

 Giving me sweet kisses all the time

 Be mine, be my Valentine

 Ohhh, Oh woah, Be my Valentine
В1: Всім привіт від пасхального зайчика. Зустрінемо весну разом за нашими гостями!

В2: “ Hello!” to everyone from the Easter Bunny. Celebrate spring with our guests!
В3: Hallo von dem Osterhase! Lassen wir den Frühling mit unseren Gästen treffen.
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Студент 6 (англ.мова):
         In the UK Easter is one of the major Christian festivals of the year. It is full of customs, folklore and traditional food. However, Easter in Britain has its beginnings long before the arrival of Christianity. Many theologians believe Easter itself is named after the Anglo-Saxon goddess of the dawn and spring - Eostre.
              In Britain Easter occurs at a different time each year. It is observed on the first Sunday after the first full moon following the first day of spring in the Northern Hemisphere. This means that the festival can occur on any Sunday between March 22 and April 25. Not only is Easter the end of the winter it is also the end of Lent, traditionally a time of fasting in the Christian calendar. It is therefore often a time of fun and celebration.

            The Friday before Easter Sunday and the Monday after are a bank holiday in the UK. Over Easter schools in the UK close for two weeks, just enough time to digest all the chocolate.
            Easter eggs are a very old tradition going to a time before Christianity. Eggs after all are a symbol of spring and new life. 

           Exchanging and eating Easter eggs is a popular custom in many countries. In the UK before they were replaced by chocolate Easter eggs real eggs were used, in most cases, chicken eggs. The eggs were hard-boiled and dyed in various colors and patterns. The traditionally bright colours represented spring and light. Sadly, nowadays if you gave a child in Britain a hard-boiled egg on Easter Sunday, you would probably end up wearing it!

           An older more traditional game is one in which real eggs are rolled against one another or down a hill. The owner of the egg that stayed uncracked the longest won. Even today in the north of England, for example as at Preston in Lancashire, they still carry out the custom of egg rolling. Hard boiled eggs are rolled down slopes to see whose egg goes furthest. In other places another game is played. You hold an egg in the palm of the hand and bang against your opponent's egg. The loser is the one whose egg breaks first.                  [image: image9.png]



              Nowadays people give each other Easter eggs made of chocolate, usually hollow and filled with sweets. On TV you will see adverts for Cadbury's Creme Eggs, a very sweet confectionery. The catchphrase for the adverts is "How do you eat yours?" And Britain children hunt for (chocolate) Easter eggs hidden about the home or garden by the Easter bunny. 

             Strangely the bunny as an Easter symbol seems to have it's origins in Germany, where it was first mentioned in German writings in the 16th Century. The first edible Easter bunnies appeared in Germany during the early 1800s, they were made of pastry and sugar.

             In the UK children believe that if they are good the "Easter Bunny " will leave (chocolate) eggs for them.

             Sadly hare hunting (hare coursing) used to be a common pastime at Easter. But this might please some of the more fundamentalist Christians, who consider the fluffy fellow to be unchristian.
 (студентка 45 групи розповідає вірш про Пасху)
Wir feiern heute das Osterfest,

Für Eier ist bereit das Nest,

Weil Jesus auferstanden ist

Freut sich ein jeder guter Christ

Drum jubeln wir an diesem Tag.

Der Osterhas färbt Eier,

Damit die Menschen fröhlich sind,

Wird’s Osterfest gefeiert.
Студент 7 (нім. мова): 
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           „Zufrieden jauchzet groß und klein: Hier bin ich Mensch, hier darf ich’s sein!“ Dieses Zitat stammt aus dem Gedicht „Osterspaziergang“ von Johann Wolfgang von Goethe. Es beschreibt sehr treffend das Gefühl, mit dem zu Ostern in Deutschland viele Menschen nach den kalten Wintertagen den Frühling begrüßen. Parks und Gärten laden dazu ein, die warmen Schals und Mützen zu Hause zu lassen und mit Familie und Freunden die ersten Sonnenstrahlen zu genießen.

           Zu Ostern feiert die christliche Religion die Auferstehung Jesu Christi. Aber auch Spuren von heidnischen Elementen sind in den heutigen Ostertraditionen zu erkennen; so gehen zum Beispiel die bemalten Ostereier auf ein vorchristliches Fruchtbarkeitssymbol zurück. Über die Jahrhunderte entwickelten sich in den Regionen Deutschlands unterschiedliche Bräuche, die zum Teil noch heute mit viel Liebe und Sinn für Tradition gepflegt werden. 

           Eine auch heute noch beliebte Tradition ist das „Ostereier-Verstecken“. Vor allem die Kinder haben großen Spaß dabei, am Ostersonntag im Garten oder in der Wohnung nach Ostereiern zu suchen - oder auch nach Nestern, in denen kleine Geschenke auf sie warten. Beim Familienfrühstück werden kleine Wettkämpfe ausgefochten: Zwei hart gekochte Eier werden mit der Spitze aneinander geschlagen. Derjenige, dessen Eierspitze nicht  zerbricht, gewinnt. Dieses Spiel heißt, je nach Region, „Ostereier-ticken", "-düpfen","-ditschen", "-tüppen", oder "-kitschen". 

        Kennen Sie dieses Spiel? Oder haben Sie während Ihres Aufenthalts zu Ostern in Deutschland andere lustige oder ungewöhnliche Spiele und Bräuche erlebt? In der Community des Alumniportals Deutschland wird in der Gruppe „Traditionen und Feste“ über diese und andere Bräuche berichtet und diskutiert. Teilen Sie doch Ihre Erlebnisse an Ostern in Deutschland, oder erzählen Sie Deutschland-Alumni aus anderen Ländern, wie bei Ihnen zu Hause Ostern gefeiert wird.

         Allerdings gibt es auch immer mehr Kritik beim Thema Ostern. Denn dieses Fest wird mehr und mehr kommerzialisiert. Schon kurz nach Weihnachten findet man in den Geschäften Süßigkeiten und Dekorationsmaterial, die speziell zu Ostern vermarktet werden. Oft sind sie recht teuer und entsprechen nicht gerade den Prinzipien von Nachhaltigkeit und verantwortlichem Konsum. Verschiedene Aktionsgemeinschaften aus den Bereichen Tierschutz und Fairer Handel setzen sich kritisch mit dem Thema auseinander. Zu Ostern in Deutschland gehört eben viel mehr als Schokolade und Stoffhasen!
В1: Студенти 45 групи отримали вітальні листівки з Німеччини. Давайте послухаємо пасхальні вітання наших друзів. 

(студенти читають пасхальні вірши німецькою мовою)
Unterm Baum im grünen Gras 

sitzt ein kleiner Osterhas! 

Putzt den Bart und spitzt das Ohr, 

macht ein Männchen, guckt hervor.

 Springt dann fort mit einem Satz 

und ein kleiner frecher Spatz 

schaut jetzt nach, was denn dort sei. 

Und was ists? Ein Osterei!

Osterhäschen dort im Grase,

 Wackelschwänzchen, Schnuppernase. 

Mit den langen braunen Ohren, 

hat ein Osterei verloren. 

Zwischen Blumen seh ich´s liegen,

Osterhäschen kann ich´s kriegen?

Die Osternacht im Kerzenschein

so dürft es immer sein. 

Frühlingsduft erreicht die Herzen,

 fort sind jetzt die Liebesschmerzen.

Wo die Weidenkätzchen blühen, 

und die Hasen hoppeln,

 ist das Feld so grün, 

so grün wie die Frühlingskoppeln. 

Ein Hase aber ist dabei, 

der bringt auch dir ein Osterei!
В1: Нe для кого не секрет, що за океаном живуть дуже незалежні люди. 4-го липня їхнє улюблене свято.
В2: It's not a secret that beyond the ocean live very independent people.  The 4th of July is their favorite holiday.
Студент 8 (англ.мова):
           Independence Day is annually celebrated on July 4 and is often known as "the Fourth of July". It is the anniversary of the publication of the declaration of independence from Great Britain in 1776. Patriotic displays and family events are organized throughout the United States. Many people display the American flag on their homes. The celebrations have deep roots in the American tradition of political freedom.                                                    [image: image11.png]



         Independence Day is a patriotic holiday celebrated by Americans worldwide. What do people do?
         Very few people have to work on Independence Day. It is a day of family celebrations with picnics and barbecues, showing a great deal of emphasis on the American tradition of political freedom. Activities associated with the day include watermelon or hotdog eating competitions and sporting events, such as baseball games, three-legged races, swimming activities and tug-of-war games.
          Many people display the American flag outside their homes or buildings. Many communities arrange fireworks that are often accompanied by patriotic music. The most impressive fireworks are shown on television. Some employees use one or more of their vacation days to create a long weekend so that they can escape the heat at their favorite beach or vacation spot.
          Independence Day is a patriotic holiday for celebrating the positive aspects of the United States. Many politicians appear at public events to show their support for the history, heritage and people of their country. Above all, people in the United States express and give thanks for the freedom and liberties fought by the first generation of many of today's Americans.

           Independence Day is a federal holiday. If July 4 is a Saturday, it is observed on Friday, July 3. If July 4 is a Sunday, it is observed on Monday, July 5. Government offices and schools are closed. Some businesses may be closed as well. In some years, many employees use a proportion of their vacation days to create a long weekend. This can cause congestion in some places, particularly towards popular holiday destinations.
           There are many public events, parades, shows and fireworks displays. This may cause local disruption to traffic. Public transit systems do not usually operate on their regular timetables.
В1: А тепер настала черга цікавих фактів, пов’язаних зі святами, які люди відзначають у всьому світі.

(Далі 2 ведучі по черзі читають цікаві факти про свята)
Чи знаєте ви, що … 
· На День Святого Валентина в США продається близько 189 мільйонів троянд;
· Назва Пасха походить від старогебрейського «песах», що означає «перескочити», «перейти». Юдеї відзначали це свято, як день визволення Ізраїлю з єгипетського рабства;
· У часи раннього християнства Різдво не святкувалося як велика подія. Перша згадка про Різдво як свято відноситься до 200 року нашої ери, коли теологи з Олександрії вирішили, що Різдво треба святкувати 20 травня;

· За кількістю продаваних вітальних листівок (близько 277 мільйонів) День Святого Валентина займає друге місце після Різдва.
· Перша новорічна електрична гірлянда запалилася в 1895 році в Америці на ялинці, яка стояла перед Білим домом.

· Традиція ліпити Сніговика з’явилася в XIX столітті і жива донині.
· Персонаж на ім’я Санта Клаус створений з образу єпископа періоду раннього християнства Святого Миколая, який народився в 270 році нашої ери в турецькому селищі Патара. Він відомий тим, що непомітно дарував біднякам гроші і подарунки. 
· Приблизно один мільярд «валентинок» розсилається по всьому світу щороку, а на Різдво люди отримують близько 2,6 мільярда листівок.
· У Техасі є місто, яке називають Валентин, але не з романтичних спонукань. Просто перший потяг прибув сюди 14 лютого.

· У 1843 році в Лондоні була надрукована перша новорічна листівка – так з’явилася традиція обмінюватися вітальними листівками на Новий рік.

· У світі одним із символів Різдва також є солодощі у вигляді тростинки з карамелі. На початку 19 століття кондитер з Індіани придумав зробити м’ятну карамельну паличку білого кольору з червоними смужками. Білий колір означає чистоту і непорочність, три тонких смужки означають Святу трійцю, товста червона смуга означає кров, пролиту Христом за людей. Вигнутий кінець палички робить її схожою на тростину пастуха, а саме пастухи стали одними з перших апостолів.

· Більшість карток на День Святого Валентина отримують учителі. За ними йдуть діти, матері і дружини. Діти у віці від 6 до 10 років обмінюються більш, ніж 650 мільйонами «валентинок» в рік.

В1: Цукерки або життя! Лунає по всьому світі на Хелоуин. 
В2: Trick-or-treat! People say all over the world on Halloween.
Студент 9 (англ.мова):
         A truly American holiday, Halloween always falls on October 31, and is the time when the young and young-at-heart don costumes, troll for treats, and go in search of spooky activities, such as touring haunted houses and cemeteries. 

          Halloween festivities are celebrated in many different ways in cities and towns across the United States, ranging from family-friendly trick-or-treating to adults-only costume parties. Our guides across the USA have brushed away the cobwebs to reveal the best Halloween events in their area. Read on...if you dare! 

             Halloween in New York City
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         If you're a creature of the night, then it makes sense to go to the "city that never sleeps" for Halloween. There are tons of Halloween events in New York City for every age, interest, and persuasion. A few favorites are the Procession of the Ghouls, visits to haunted New York City hotels, bars, and buildings, and Halloween events at NYC museums and zoos for the whole family. 

Halloween in Chicago

           The howling winds of the Windy City is the perfect setting for celebrating Halloween. Chicago Halloween events are many, including Chicagoween, the Spooky Zoo Spectacular, and the Haunted Sanitarium. 

          Halloween in Los Angeles

          The USA's entertainment capital is crawling with Halloween Events and Festivities. Of particular note are the Adults Only Halloween Party and the Day of the Dead Celebration, which draws on LA's long-standing Mexican heritage. 

        Voodoo, above-ground cemeteries, and a penchant for eccentric costumes make New Orleans a blast for Halloween. Check out the many New Orleans Halloween Events, which range from family fun at the zoo to a Vampire Ball. 

            Halloween in Texas

           When it's Halloween time in Texas, you can expect everything from wholesome family events to fright trails. For a unique Texas Halloween, head over to Port Isabel, which hosts a yearly Day of the Dead festival (Los Colores de Muerto) or consider taking a tour of these Texas ghost towns.

           Popular theme parks and warm weather make Florida a worthy destination for a Halloween vacation. Learn more about Guavaween, a Latin-themed Halloween celebration in Ybor City, to the over-the-top celebrations you'll find at Universal Studios from our Halloween in Florida round-up. Should you find yourself in Miami with kids on Halloween, then you'll also want to check out this helpful Miami Halloween Events Guide. 
           Halloween in New England

(на екрані відеокліп з піснею “Halloween song”)
В1: Червоне яблуко символ достатку та краси. Ми вам бажаємо того ж та хочемо пригостити чарівними яблучками. Загадуйте бажання!!! 

В2: Red apple is the symbol of wealth and beauty. We wish you the same and want to treat  the “magic apples”. Make a wish! 
В3: Roten Apfel ist ein Symbol für den Wohlstand und die Schönheit. Wir wünschen euch die gleiche und wir möchten euch die Apfel anbieten.
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    Ende
                       The End 
